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Hrono za awgust:

Hidźće to złe a lubujće dobre, wopokažće prawo.

Při přełoźowanju wot jedneje rĕče 
do druheje je druhdy ćežko, slowo 
namakać, kiž w  rĕči, do kotrejež so 
přeložuje, to samsne wupraji kaž ori- 
ginal. Tak je to tež z hebrejskim w u- 
razom, kotryž so w  naśim hronje z 
„dobry“ přeloži. Hebrejske siowo wo- 
znamjenja wšitko, štož tak je, kaž ma 
być, potajkim tež rjane, přećelne, 
spomožne, wužitne. Hdyž po stworje- 
nju swĕta. rĕka: „Boh pohlada na 
wšitko, štož bĕ sčinił a hlej, wono bĕ 
jara dobre“ , potom to rĕka, zo bĕ 
swĕt tajki, kajkiž mĕješe być. A  hdyž 
wo tym rĕčimy, zo chce Boh ze swo- 
jimi kaznjemi naše dobre, potom to 
rĕka, zo je boža wola za nas spo- 
možna. To dobre sčinić potom rĕka, 
so po božej woli mĕć. Tohodla biblija 
tež tak husto namołwja, to dobre či- 
nić, je to tola zdobom namołwa, so 
k Bohu přiwobroćić.

Ale nĕtko naše hrono jenož nje- 
praji: Cińće to dobre, ale: I u b u j ć e 
dobre. To je wjace, hač sebi dotal 
rozpominachmy. Štož lubuješ, na tym 
z cyłej wutrobu wisaš; za to so cyle 
rozsudźiš a nječiniš jo jenož nućeny. 
Tak je to tež z Iubowanjom dobreho. 
Dobre lubować rĕka, z cylej wutro- 
bu so za dobre rozsudźić a z tym za 
Boha.

Přiklad Amosa za to je prawnistwo. 
Koždy, tež najchudši, ma swoje pra- 
wo dostać. A  to tež potom, hdyž dyr- 
bju ja  tohodla so zdźĕla swojeho pra- 
wa wzdać. „Wopokažće prawo“ može 
za mnje rĕkać: dokelž dobre lubuju 
a prawo druheho chcu, njemožu pře- 
co na to hladać, štož mi přisteji. Za 
Amosa je to sćĕwk wĕry do Boha. 
Boh chce za koždeho to dobre — tež 
za našeho bližeho. Njedam ja bliše- 
mu jeho „prawo“ , potom ja jenož 
božu wolu nječinju, ale z tym tež po- 
kazam swoju njedowĕru do Boha. 
Njewĕrju potom wšak, zo Boh mi to 
moje da.

Amos wupraji to cyle raznje: Stož 
prawo njewopokaza a dobre njelu- 
buje. tomu tež boža słužba ničo nje- 
pomha. Boža słužba, kiž so na wšĕ- 
dny dźeń njewuskutkuje, njeje před 
Bohom ničo hodna, byrnjež by hišće 
tak wulkotnje wuhotowana była. 
Njeje Amosowe wuprajenje tež za 
nas přemyslowanja hodne? Su naše 
bože služby posylnjenje za nas, zo 
wšĕdny dźeń dobre Iubujemy a pra- 
wo wopokazamy?

Štož dobre lubuje, hidźi to zle. N je - 
dosaha, zo so zleho wzdamy, snano 
hišće z wobžarowanjom. Njedosaha
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tež, zo je nam to zle wšojedne, pře- 
tož hdyž dobre lubujemy, potom ma- 
my to złe hidźić. Zle pak je wšitko, 
štož njeje tak, kaž ma po božej woli 
być. Namoc, potločowanje, zničenje, 
njemĕr, krejpřeleće, wojna a wjele  
druheho k tomu słuša. Přećiwo tomu 
mamy stać, dokelž wohrožuje žiwje-

C yrke j sw jateho Jana we W ojerecach, 
hdźež sw jećachm y sw oj lĕtuši rjany  
Serbski cyrkw inski dźeń

nje a skepsa swĕt, kiž ma po božej 
woli dobry być.

Zle hidźić njerĕka ĕlowjeka hidźić. 
Mamy rozeznawać mjez hrĕchom a 
hrĕšnikom. Hrĕch mamy jako to złe 
hidźić, kaž tež Boh to čini. Hrĕšnika 
pak jako swojeho blišeho přiwzać, 
kaž je to tež naš zbožnik činil, kotryž 
so za hrĕšnikow a clownikow staraše 
a jich lubowaše.

Tak njeje naše hrono namolwa 
k zadźerženju, kiž by přećiwo wĕrje  
byla, ale je runje namołwa, kiž z 
wĕry do Boha wuchadźa. W ĕra a ži- 
wjenje słušatej hromadźe — to nam 
naše hrono zaso znowa praji.

Albert

N a d  ponižnym słowom 

wustudnje hnĕw.

„W y wšitcy sće bratřa."
Bohumila Šretova

Jan Awgust Mĕrćink bĕše třiadwa- 
ceći lĕt stary, hdyž zastupi do Bratr- 
skeje Jednoty; w Ochranowje (Herrn- 
hut). Wĕdźał bĕ wa njej hižo nĕšto 
lĕt. Farar, spisowaćel a basnik Han- 
drij Lubjenski bĕ jemu wo Ochrano- 
wje powĕdał, a hižo tehdom so jeho 
wutroba zahori. Jeho holčace přeće, 
być staw Ochranowskeje Jednoty, so 
z lĕtami zesylni. Hdyž bĕ doma šew- 
cowstwo nawuknył a bĕ so won do 
swĕta podał, bĕ za njeho samozro- 
zumliwe, zo najprjedy do Małeho 
Wjelkowa dońdźe. Tam wosta, zo by 
so w swojim rjemjesle wudospołnił, 
přetož bratřa Jednoty słušachu na 
wšĕch połach k najlĕpšim mištram. 
Jeho duša pak bu zahorjena a wo- 
křewjena z Chrystusowej wučbu. Za- 
stupiwši do Jednoty jeho hnydom 
ćehnješe doi swĕta, zo by tam ewan- 
gelij připowĕdał, hdźež hišće njebĕ 
přišoł.

Boh Knjez jeho dowjedźe najprjedy 
do zymneho sewjera, do Labradora. 
Mjez Eskimowcaimi tam dźĕłachu hižo 
na sydomdźesat lĕt bratřa misionarojo 
Jednoty. W juniju 1844 bu nĕtko tež 
Jan Awgust Mĕrćink jedyn z nich. 
Won bĕ spĕšny, hibićiwy a bĕ za rĕče 
dosć wobdarjeny. Won njenawukny 
jenož jendźelšćinu, kotruž tehdom 
wšitcy misionarojo rĕčachu, ale na- 
wukny za jara krotki čas rĕč Eski- 
mowcow z jejnymi wšelkimi dialek- 
tami, a to tak dokładnje, kaž by był 
rodźeny Eskimowc. Tuž dźĕše mjez 
Eskimowcow, pak sam pak z mision- 
skim łĕkarjom Herzbergom. Zwoprĕd- 
ka so Eskimowcy jeju bojachu, přetož 
njebĕchu hišće ženje bĕłych ludźi wi- 
dźeli, ale Mĕrćink ze swojej njesmĕr- 
nej sćerpliwosću a dobrotu sej jich 
skončnje doby a přemo jich sylnu 
njedowĕru. Jich maćeršćina, kotruž z 
erta tutoho młodeho, hibićiweho muža 
słyšachu, jich mocnje k njemu wabje- 
še. Ničo sej wot nich nježadaše a jich 
njewobćežowaše, ale hrajkaše sej z 
jich dźĕćimi a spĕwaše jim tak pře- 
krasne pĕsnje. Won je spĕwaše w  jich 
eskimowskej rĕči, zo jeho derje ro- 
zumjachui— jeho spĕwy wo božej do  ̂
broćiwosći a sprawnosći, zo smy 
wšitcy bože dźĕći. Won spĕwaše wo 
lubosći našeho Zbožnika Jĕzom Chry- 
sta a jeho wumožerskim skutku. Won 
spĕwaše wo Duchu, kotryž nas roz- 
swĕtluje. Won powĕdaše. Cyłyi dźeń z 
nimi dźĕłaše. Žanemu dźĕłu so nje- 
wotwłakowaše, tež nic najćešemu — 
a po cyłych wječorach powĕdaše wo 
Boze, wo Chrystusu. Jeho přećeł ho-



ješe rany a chorosće ćĕła, a Mĕrćink 
rany a chorosće duše. Swĕtłe slĕdy 
zawostachu za jeho kročelemi.

Po pjeć lĕtach wroći so do domizny, 
do Łužicy. Dołho pak tam njewosta. 
Jendźelčenja hotowachu w lĕće 1850 
ekspediciju do połnocneho Lodoweho 
morja, zo bychu tam pytali za zhubje- 
nej ekspediciju Johna Franklina. 
Tehdom trjebachu nĕkoho, kiž by rĕč 
Eskimowcow wobknježił a Wĕzo tež 
jendźelšćinu. To pak bĕše za tamny 
čas jeničce Mĕrćink. Swoju pomoc 
wĕzo njezapowĕdźi. Tak jĕdźeše zno- 
wa do Labradora. Styri dołhe lĕta bĕ- 
še z jendźelskej ekspediciju na łodźi 
„Investigator“ po puću. Při wšĕch 
brjohach a daloko po kraju pytachu 
za Franklinowej ekspediciju, a Mĕr- 
ćink při tym tež jako misionar skut- 
kowaše. Franklina njenamakachu. 
Won bĕ swoje słĕdźerske dźĕło zapła- 
ćił najdrošo — ze swojim žiwjenjom. 
Zrudna so ekspedicija po štyrjoch lĕ- 
tach bjez wuspĕcha dom wroći po 
wulkich nuzach a strachach.

W duši Jana Awgusta Mĕrćinka bĕ 
pokoj. Wšudźe bĕ po swojich mocach 
pomhał. Wjełe stow kilometrow bĕ 
pĕši abo na psyčich sanjach pytajo 
přepućował. Ani jedne mĕstno, hdźež 
by mohł nĕšto wo Franklinu zhonić, 
njeje wuwostajił. A  wšudźom zawo- 
staji jako dźak a dar powĕsć wo je-

ničkim a prawym Boze a jeho Synu 
Jĕzusu Chrystusu.

Won wroći so dO' Łužicy. Jehq mi- 
sionarski puć pak njebĕ hišće do- 
skćnčeny. Za šĕsć ,lĕt jeho Jednota 
znowa do swĕta posła, ton raz runje 
do druheho konca, do južneje Afriki. 
Tehdy bĕše 39 lĕt stary. Kaž w  lodoj- 
tym Labradorje nawukny- tež w Afri- 
ce za jara krotki čas rĕč domorod- 
nych, zo by jich wučił wĕru do Jĕzom 
Chrysta. Won jich wučeše žiwjenje w 
lubosći, kaž je to winowatosć wšit- 
kich. Won jich wučeše bratrowstwo

wšitkich k wšĕm. Tole bratrowstwo 
je zawĕrnje ze swojim cyłym žiwje- 
njom dopokazał. „Wy wšitcy sće bra- 
tři!“ — to bĕ jeho najhusćiše a naj- 
lubše słowo. Tak je to namołwjał w 
Labradorje a nĕtko w  Africe přez 
cyłe 13 lĕt.

■Znowa so do Łužicy wroći.
Hišće šĕsć lĕt smĕdśeše w Małym 

Wjelkowje žiwy być, hdźež wučeše 
přichodnych misionarow cuze rĕče a 
metodu misionarskeho dźĕła.

Z 58 lĕtami zemrĕ 30. awgusta 1875.
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Jenož druhdy da nam  dešć pohladać do krasneje kra jiny  Čĕskich Kyrkonošow  
(R iesengeb irge)

Tuž dźi a připowĕdaj ewangelij 12. pokročowanje

Sotra Frieda W jelic
21. Swjedźeń noweho lĕta

Dwaj dnjej bĕštej hišće do chin- 
skeho noweho lĕta. Po našej protyce 
bĕše 29. wulkeho rožka. Po starym, 
starodawnym wašnju wuliči so nowe 
lĕto po mĕsačku. Chinske knježer- 
stwo wšak bĕše postajiło, zo ma so 
nowe lĕto z 1. 1. započeć, ale lud swje- 
ćeše dale po starym. Tuton swjedźeń 
traješe přez cyły mĕsac, přetož nowe 
lĕto je stajnje hižom najwyši ročny 
čas był. Po mĕnjenju luda bĕ to do- 
bra přiležnosć, sej wot přibohow wu- 
prosyć pomoc a hnadu za cyłe lĕto. 
Tutu składnosć wužiwaše misionar 
„w srjedźnym krałestwje", zo by 
ewangelij připowĕdał. Ze swojimi 
chinskimi pomocnikami a křesćana- 
mi chodźeše po wsach a wšudźe na- 
deńdźe čłowjekow, kotřiž mĕjachu 
chwilen na to „zbožowne słowo“ , 
ewangełij posłuchać. Teź wosada w 
Yiiki nochcyše tutu přiłežnosć skom- 
dźić. Z bibliskim tydźenjom chcych- 
my nowe lĕto zahajić. We wosadnym 
domje so poslednje přihoty dokonja- 
chu. We wulkich hlinjanych sudo- 
bjach bĕše s u a n t s a u ,  woblubo- 
wana jĕdź z kisałymi zeleninami. Tež 
bunjacy twarožk tam bĕše do sele a 
popjerja zawaleny. Słonco sušeše 
mjasowe kruchi, kotrež bĕchu' toho- 
runja syłnje popjerjane. Překupc při- 
wleče hišće druhi mĕch rajsa, nĕkak 
200 puntow, a wusypny jon tež do 
wulkich sudobjow. Knjeni Pu pro- 
šeše, zo by smĕła rajs zapłaćić. Wona 
bĕ w  sinpinkskich horach wotrostła, 
hdźež njebĕ žaneje składnosće mĕła 
do šule chodźić. Hakle jako płokar- 
niča w našej chorowni wuknješe či- 
tać a ličić. Jejny muź bĕše pola nas 
stražnik a nošeše wodu. Swĕrnosć tu- 
teju čłowjekow bĕše wulka. Stajnje

možachmy so na njeju spušćeć. A  z 
kajkej horliwosću bĕštaj nĕtko bi- 
bliski tydźeń přihotowałoj! Nic jenož 
křesćenjo a přećeljo w Yiiki bĕchu 
přeprošeni, ale tež z wosadow Ošan, 
Kunyang, Peh-cheng, Anning a Imen. 
Za mnohich rĕkaše to, zo mĕjachu tři 
a hišće wjace dnjow puća. Koždy 
wokomik možeše MiB Christensen za- 
stupić, misionarka našeho mision- 
stwa. Hišće raz pohladachmy na bo- 
haće přikryte blida. Knjeni Pu do- 
zarjadowa chĕtře zelene šklički z hli- 
ny, kotrež bĕchu tam stajene za rajs. 
Tuž hižom zasłyšacbmy prĕnje wje- 
sołe postrowy „jung-an-ma — Maš 
mĕr?“ Prĕni hosćo bĕchu došli. Mjez 
nimi bĕše nĕtko Mifi Christensen. 
Dwor so pjelnješe z ludźimi. Mužojo, 
žony a dźĕći, křesćenjo a tajcy, ko- 
třiž chcychu jenož raz nazhonić, kak 
su křesćenjo mjez sobu žiwi. Na 200 
hosći bĕ přišło, a koždy dosta wječor 
swoj noclĕh. Křesćenjo z Yuki bĕchu 
wjele hosći do swojich domow sobu 
wzali, ale tež wosadny dom bĕ połny. 
Samo naša wułka hała bĕ za spanje 
přihotowana. Wječor bĕchmy w 
mjeńšim kruhu hromadźe, zo bych- 
my so modliłi a sej swoje nazhonje- 
nja powĕdali Wjele přičiny za dźa- 
kowanje mĕjachmy. Boh bĕ naše pro- 
stwy wusłyšał. Won nas tež ton raz 
wusłyši a naše schadźowanje žohnu- 
je.

Na třećim dnju bĕchmy so w 
11 hodź. we wulkej hałi zhromadźili. 
Mocnje klinčeše naš kĕrłuš: „Spo- 
znaj mje, Jĕze, moje swĕtło!" Wusko 
porno sebi sedźeše tam 200 čłowje- 
kow a posłuohachu na jednore sło- 
wa ewangelija: „Što pomha nowa za- 
płata na starej drasće? Drasta so da- 
le torha. Tak je to z našim hrĕchom, 
kotryž nam zadźĕwa Jĕzusej do 
wobliča hladać." Boži duch bĕše

mjez nami a pokaza koždemu jeho 
zadźĕwki a jeho wosobinske winy. 
Tu a tam trĕjachu sej skradźu sylzy. 
Tuž postany njenadźicy bur Fong. 
Sto dyrbješe činić? ćeknyć abo so 
Jĕzusej přepodać? Won prošeše, nĕ- 
što prajić smĕć, a napominaše, zo by- 
chu so za njeho modlili. Potom přim- 
ny so tuton ćichi a skromny muž za 
hłowu a rjekny z třepotacym hłosom: 
„Moje hrĕchi dźeja mi přez hłowu. 
Kaž tajka wulka dula na mni ćeža.“ 
Tuto wuznaće bĕ nastork. Jedyn po 
druhim so swojich hrĕchow spowĕ- 
daše a prošeše Boha wo wodaće. 
Z božej słužbu přestachmy. Hač do 
pozdnjeje nocy smĕdźachmy słyšeć, 
kgk bĕ Jĕzus Chrystus do wjele ži- 
wj&njow nowu zbožnosć a nadźiju 
přinjesł. Tež na dalšich zhromadźiz- 
nach začuwachmy boźu přitomnosć. 
Wotročcy hrĕcha buchu wuswobo- 
dźeni. Tyšnym zeschadźa nowa ra- 
dosć. Ziwy Knjez bĕ so jich dotknył 
a jim nowe žiwjenje spožčił.

Na koncu bibliskeho tydźenja bĕ- 
še hišće raz wuznawarska zhroma- 
dźizna. Z prostymi słowami wob- 
swĕdčichu: „Knjeza smy widźełi, a 
tołe je nam prajił.“ To nam da mocy 
za dalše bĕdźenja.

Přichodnje dale.

Sotra Frieda W jelic je  nam 
wotmołwiła
Eurskř Iud w  tehdyšej Chinje

Tam bĕchu bohaći a chudźi burja. 
Powšitkownje mĕješe swojba 3 do 
5 hektarow pody. Bĕše-li swojba wul- 
ka, dyrbješe so na nĕkajke wašnje 
přizasłužić. Hustodosć bydla w  sta- 
toku tři generacije. Ženje njejsym na- 
zhoniła, zo dyrbještaj staršej do dru- 
heho bydłenja přećahnyć. Domy za 
starych łudźi wšak tam njeznajachu. 
Přichodna mać mĕješe knjejstwo w 
domje hač do najwyšeje staroby w



rukomaj — bohužel! Přichodna dźow- 
ka wšak potom to same činješe.

Ale tež lubozne swojbne wobrazy 
sym widźała, zo dźĕd abo wowka sej 
z wnučkami hrajkaše abo z nimi hro- 
rnadźe na dworje sedźo' so w słoncu 
wohrĕwaše. Wot šesteho lĕta słušeštaj 
holčec a buwolica (Wasserkuh) hro- 
madźe. Tajki buwoł słušeše sobu do 
swojby. Holčata na nim jĕchachu a 
wodźachu jeho na pastwu. Nan přa- 
haše jeho do swojeho drjewjaneho 
płuha abo do broni, zo by z nim swoje 
mokre polo wobdźĕłał. Hač do kołen 
bĕchu we wodźe. Hdyž bĕ polo doho- 
towane, možeše so rajs sadźeć. Sa- 
dźenku wo sadźenku sadźachu do hli- 
ny. To bĕ čežke dźĕło za žony. Dny 
dołho so we wodźe procowachu. W tu- 
tym błoće steješe rajs hač do žnjow — 
tři mĕsacy. Hdyž so połne žołte raj- 
sowe kłosy k zemi chilachu, započa- 
chu SO' žnĕ.

Wosrjedź pola steješe nawisowata 
truhla z drjewa sklepana. 2ony žnje- 
jachu ze serpom rajs. Mužojo rajsowe 
snopy wo křiwu sćĕnu truhle wumło- 
ćachu. Słomu worštowachu do truhłe.
Čiste zorno pak nošachu w  košach do- 
moj za kwaklu, kiž sebi na ramjo po- 
łožichu. Doma sypaše so rajs do naj- 
lĕpšeje stwy. Čim wjetša bĕ hroma- 
da, ćim wjetše jich wjeselo. Mi so 
rjekny, zo wosoba na lĕto nĕkak tři 
centnarje rajsa trjeba. Tuž možeš sebi 
wuličić, kelko bĕše za wułku swojbu

Najdrohotniši dar Prokop Urban

W zymje! Snĕh přelĕtuje a so pomału zesyda na pola, 
zahrody a třĕchi. Je hižom wječor pozdźe, haj sama noc, 
ale w stwĕ fararja je hišće swĕca. To wšak njeje ničo 
spodźiwneho. Husto so tam hač do pozdnjeje nocy swĕći. 
Dźensa pak farar poprawom njedźĕła. Zamysleny sedźi 
při swojim pisanskim blidźe a moluje mechanisce na pa- 
pjeru wšelke smuški a koleska, kotrež ani z daloka ni- 
maja nĕkajku podobnosć na pismo, chiba snadź nĕkaj- 
keho dawno wotemrĕteho naroda. Dalokož je znate, njeje 
so farar Jurij Malink ženje zabĕrał ze starodawnymi na- 
rodami a jich kulturu. Jemu ležachu na duši jeho wo- 
sadni — jich dušine a duchowne žiwjenje.

Hdźe pak je wosada fararja Małinka? Haj, hdźe je 
Malinkowa wosada? Tudy w Grofi-Rietz? Nĕ, tu wona 
njeje. Jow bĕchu jeho přesadźili. Čehodla? Ach, na to 
je horko, jara horko spominać, a tež farar Malink rady 
na to njespomina. Husto a rad spomina na wosadu, do 
kotrejež bĕ jako sydomadwacećilĕtny połny horliwosće, 
ale tež połny ponižnosće, sebi wĕdomy swojeje zamołwi- 
tosče přišoł. Jeho wosada, jeho jenička a prawa wosada 
bĕ Łaz, ton Łaz, hdźež je dźĕłał, pisał, prĕdował a wučił 
wulki serbski basnik Handrij Zejler. Haj, Zejlerjowa 
klĕtka bĕ na šĕsnać lĕt tež klĕtka Jurja Małinka. Kajka 
rjana, žiwa wosada bĕ to tehdom! Kak so tehdom Malink 
radowaše w swojej duši, zo smĕ runjĕ na tutym mĕsće 
prĕdować a wučić. Wšitcy tu z nim rĕčachu w  žiwej a 
krasnej Zejlerjowej rĕči, kaž bychu po połsta lĕtach tu 
hišće so wuchowałe mysle a pobožnosć wulkeho basnika. 
To wšitko bĕ Malinka njesło!

Na horiconće so mročeše. Tute mročele zaćĕmnichu 
Nĕmsku a cyłu Europu. Jich sćin sahaše hač do najdał- 
šeho swĕta. Adolf Hitler bĕ přišoł. Hišće dźensa ćĕka 
wša wjesołosć tež pola młodych, kotrymž, Bohu budź 
dźak, swĕći słonco mĕra.. Starši ludźo pak ponjesu hrozu 
tamnišich časow hač do swojeje smjerće w( swojich wu- 
trobičkach a njemoža so z tutej zańdźenosću wujednać. 
Ćežko je wodawać, jara ćežko!

Adolf Hitler bĕ tež kruće do žiwjenja fararja Malinka 
zapřimnył. Złamał jeho njeje, złamać jeho njemožeše, 
přetož Malinkowy jenički Knjez bĕ swjaty Boh sam. Wo 
tym wšak tut'e rjadki nochcedźa powĕdać. Snano druhi 
raz. Nĕtkle chcemy so wroćić do tamnych zymnych dnjow 
w lĕće 1941. Farar Małink tehdy sedźo w swojej studo-

wanskej stwĕ w GroC-Rietz zanurjeny přemyslowaše. Tu 
bĕše w čisto nĕmskej wokolinje, ale ći, kotrymž bĕ nje- 
dźelu prĕdował, kotřiž w  bĕhu tydźenja často k njemu 
chodźachu ze swojimi starosćemi, ze swojimi styskno- 
sćemi a nuzami — to njebĕchu jeho njepřećeljo. Přehłu- 
boko bĕ w jeho wutrobje zakotwjena wĕra, zo njeby 
słyšał tamny jasny přikaz łubosće: Wučće wšitke ludy.

Tak tam sedźo, přemysłowaše wo jednym swojich kem- 
šerjow, kotremuž koždu njedźeiu připowĕdaše poselstwo 
mĕra a lubosće. Koždu njedźelu jeho na kemšach wi- 
dźeše a husto z nim rĕčeše, wutrobnje z nim rĕčeše. Won 
je z lĕkarjom. Za nĕkotre dny swjeći swoje 80. narod- 
niny. Wĕrjacy lĕkar. Won dosć jasnje widźi njeposłuš- 
nosć přećiwo božemu zakonjej, kotraž so po kraju roz- 
šĕrja. Won widźi hrozu njeposłušnosće přećiwo božemu 
zakonjej, kotraž so dale a bole zadobywa do duše jeho 
luda. Jemu je  nimomĕry ćežko. Farar Malink so boji, zo 
mĕra ćerpjenjow jeho bratra njeje hišće dopjelnjena. 
Won je wuznamny lĕkar. Zlĕ by było, hdy by wohidna 
hitłerska mašinerija so na njeho dopomniła a jeho nje- 
dźiwajcy jeho 80 lĕt hišće raz do dźĕła wołała. Čehodla 
pak farar Malink tak přemysluje? Rad by staremu lĕka- 
rjej nĕšto hodneho dał k jeho wosomdźesaćinam, nĕšto, 
štož by jemu moc dało a jeho dźeržało we wšĕch nuzach. 
Sto pak? Bibliju won ma. Swoju staru bibliju ma z mno- 
himi přispomnjenjemi a podšmornjenymi štučkami. Tale 
biblija je jemu wjele wjace hodna hač ta, kiž by jemu 
nĕtkle Malink dać mohł.

Nadobo so radostnje rozswĕtłi fararjowe wobličo. Swo- 
ju bibliju bjerje do ruki, ju tam a tu wočinja a pisa 
chwatajcy wšelke mĕstna na papjerku. Zwjetša pisa 
z hłowy a jenož druhdy so přeswĕdčuje, hač bĕ citat pra- 
wy. Ani konkordancu njetrjeba k tomu, jenož na koncu, 
zo by pobrachowace hišće dodał. Sto a wosomnać štučkow 
bĕ Malink z biblije zestajał, kotrež rĕča wo lĕkarju a 
lĕkowanju. 118! Wšĕ tute bibliske hrona bĕ sam napisał 
— rjenje a přewidźomnje a přepoda je njedźelu po božej 
słužbje, hdyź lĕkarjej k jeho narodninam zbožo přeješe. 
Jasnišo hač jeho ert wuprajištej iĕkarjowej błyšćatej 
woči nutrny dźak.

To je jenož kro.tke pohladnjenje do žiwjenja, wosebje 
do dušineho' žiwjenja fararja Jurja Maiinka, kotrehož 
ćĕło po smjerći do Łaza dowjezechu, hdźež nĕtko w su- 
sodstwje Handrija Zejlerja wotpočuje. Duchownje a du- 
šinje wšak njebĕ ženje z Łaza wotešoł.

trĕbne. Rajs předawachu njetočeny 
(Što' ma to rĕkać, njewĕm. Najskerje 
so rajs podobnje přihotuje kaž naše 
jahły. Redaktor.), ale jenož wułu- 
šćeny. Na, wĕstych dnjach bĕ rajs w 
mĕsće Yiiki na předań. Hnydom po 
rajsowych žnjach wusychu sojowe 
buny. A  zaso bĕ to rjany wobraz, 
hdyž so tute bohate žnĕ dom chowa- 
chu. Tež wšelka druha zelenina ro- 
sćeše w  zahrodach a na poiach.

Naši susodźa bĕchu zhoniłi, zo my 
rady bĕrny jĕmy. Ze spodźiwanjom 
widźachmy, zo bĕchu nĕšto bĕrnow 
wosadźeli. Dołho njetraješe, a naši 
lubi wosadni z nami rad sobu naše 
bĕrny jĕdźachu. Tam pak sadźachu 
tež słodke bĕrny, kotrež bĕchu trochu 
tak dołhe kaž banany.

Swinje słušachu tež do skotu, zo 
bychu je sami za sebje zarĕzałi, ale 
iež na předań. Koždy druhi dźeń bĕ- 
chu w  našim mĕsće wiki, hdźež mo- 
žeše sej jara wšełke wĕcy kupować. 
Bur njemĕješe zwjetša wjele pjenjez. 
Hdyž pak bĕ piłny aj zlutniwy, so je- 
mu njeńdźešei hubjenje. Won bĕ spo- 
kojny.

Nimo małych burow bĕchu tam za 
moj čas tež nĕkotři wulcy ze 100 
hektarami a hišće wjace.

Wy so mje prašeće za 6. kaznju.
Ja tež pola pohano-wi njejsym man- 

dźelstwołamanje nazhoniła. Hdyž žo- 
na žane dźĕćo njeporodźi, bĕ mužej 
dowolene, sej dałšu žonu wzać, zo by W  N jesw ačid lsk im  parku



namrĕwca mĕł. Prĕnja žona pak wo- 
sta w domje. Hustodosć wona za swo- 
jeho muža druhu žonu wupyta. Ja 
bĕch přeco zwjeselena, z kak čistymi 
myslemi naši młodźi křesćenjo do 
mandźelstwa dźĕchu a , sej swoju 
swojbu załožichu.

Naše dźĕći njemĕjachu žane htajki, 
chiba zo jim dźĕd abo wowka nĕšto 
wudźĕła. Hdyž bĕchu raz we wosad- 
nym domje naše křesćanske žony 
zhromadźene, sej jich dźĕći — 5 do 
10 lĕt stare — na dworje hrajkachu. 
Hdyž so rozeńdźechmy, widźachmy 
jich hrajki: z hliny bĕchu sej małych 
a wjetšich přibohow přihotowałi, kaž 
bĕchu jich w bliskim tempłu widźełi. 
Hdyž jim prajach, zo moža sej tola 
skot formować, mĕnješe mały 61ĕtny 
hołčec: „Nĕtko přibohow z božej po- 
mocu wućĕrimy.“

Na kemšach za dźĕći smy jim bibli- 
ske stawizny powĕdali a wjele spĕ- 
wali. Tekst napisachmy na wułki 
kruch papjery. Derje bĕše, hdyž mo- 
žachmy dźĕćom stawiznu w flanelo- 
wym abo ćišćanym wobrazu pokazać. 
Nimo tutych hodźin z pohanskimi 
dźĕćimi mĕjachmy tež skupinu kře- 
sćanskich dźĕći, kotraž bĕše naše cyłe 
wjeselo. Tam mĕjachmy husto na 
chutne prašenja wotmołwjeć. Starše 
dźĕći možachu same modlitwu formu- 
łować. Mjeńše dźĕći modlitwu ze swo- 
jim „hamjeń“ wobkrućichu.

W Yiiki bĕše zakładna šula, kotraž 
pak njebĕ za wšĕch přikazana. Stož 
možeše zapłaćić, tam swoje dźĕći sće- 
łeše. Chudźi łudźo možachu jenož 
swojim synam dać do šule chodźić a 
hustodosć ani jim. W Yuki bĕštej teź 
srjedźna a wyša šula. We wyšej šuli 
ja, jendźelšćinu wučach. Husto so 
dźiwach, kak ruče dźĕći pismo na- 
wuknychu. Do zakładneje šule cho- 
dźachu dźĕći 6 lĕt. W poslednich lĕ- 
tach bĕ zamožity bur dał pĕstowarnju 
(Kindergarten) natwarić. Jedna z na- 
šich misionarkow wuwučowaše chin- 
ske pĕstowarki.

Ja so nadźijam, zo sym Wam mohła 
trochu wopisać žiwjenje burskeho lu- 
da w tehdomnišei Chinje. Mjeztym je 
so wĕzo' drje wjele přemĕniło.

Wšitkich čitarjow Pomhaj Boh jara 
lubje strowi sotra Frieda Wjelic.

Buw ołaj (B iif fe l)

jtwojadtor
Budyšin Pĕtrowska wosada. 6. n je - 

dźela po Sw ja te j tro jicy , 2. ju lija  
1978, bĕ wosebje swjedźenska za P ĕ - 
trow sku wosadu. S ty ri dołhe łĕta bĕ- 
chu cy rke j M a rje  a M a rty  w obnow iłi 
a nĕtko m ožachu ju  znowa posw jećić. 
Sup. A rn ołd -B u d ysk i z ło ii swoje p rĕ - 
dow anje na Jĕzusowe słowo:

Marta, Marta, ty  so jara  staraš a so 
wułce p rćcu jeś ; ałe jedne je  nuzne.

M arja  je  sebi dobry dźĕł wuzwołiła. 
L u k  10,41 a 42.

Poća hu jo  so na now e pisane wokna  
na w ołtarnišću wukładowaše:
1. w okno: Jĕzus ze sw ojim i w ućom - 

nikam i we łodźi na w ichoro jtym  
m orju . Wšo wo to dźe, zo je  Jĕzus 
m jez  nam i, zo to  ćin im y, štož je  
po jeho wołi.

2. w okno: d iakonija. Wosada ma so 
starać wo starych, bĕdnych a w o- 
samoćenych. Jĕzus připćznaw a  
M arćine  dźĕlo a prdcow anje.

3. w okno: spĕw cyrkw je. Štož smy 
słyšełi, m am y dałe dawttć — tež 
spĕwajo. Cyrkw inska hudźba je  
připow ĕdanje božeho ewangełija.

Tak stej so sotře M a rja  a M arta  p ř i 
posw jećen ju  cyrkw je  M a rje  a M a rty  
w Budyšinje na dobre wašnje wosa- 
dźe před dućhow ne w dčko sta jiło j.

W ułka  wosada radostna a dźakow- 
na tuton  dźeń swjećeše. W uznam ni 
zastup jerjo  cyrkw je postrow ichu  ke- 
m šerjow . Bohata kołekta — 5 448,86 h r  
bĕ w idźom ne znam jo pobožneje dźa- 
kownosće.

Serbski bus
Bohužel je so skoro cyłu njedźelu 

(9. 7. 1978) dešćowało, ale njedźiwajcy 
toho bĕ naša jĕzba wot zažneho' ra- 
nja (5.00 hodź.) hač do pozdnjeho wje- 
čora (20.30 hodź.) dosć rjana. W Želez- 
nym Brodźe bĕchmy kemši. Zaso mo- 
žachmy kaž loni ze swojich serbskich 
spĕwarskich hromadźe z čĕskej wo- 
sadu Bratrskeje Jednoty kĕrluše spĕ- 
wać. Naš luby přećel farar Miroslav 
Hloušek, stajnje lubje witany hosć na 
našich Serbskich cyrkwinskich 
dnjach, złoži swoje prĕdowanje na 
słowo 31. psalma:

M o j ča s  s t e j i  w t w o j e j  
r u c e

Hdy je Dawid tuton psalm spĕwał? 
Hdyž je před Saułoro/ ćĕkał? Hdyž je 
zrudobu mĕł přez swojeho syna Absa- 
łoma? Wjełe čłowjekow je so1 w  swo- 
jich nuzach troštowało, zo je Boh 
knjez nad našim žiwjenjom, tak tež 
Jan Hus, čĕski reformator a martrar 
ducy na šćĕpowc (1415). Ze strožełemi 
a tež stroštnje widźimy, kak čas leći:

Kožda wĕc ma swoj čas.
Narodźić so ma swoj čas;
wumrĕć ma swoj čas.
Łamać ma swoj čas;
twarić ma swoj čas.
Płakać ma swoj čas;
smjeć so ma swoj čas.
Hdyž naš čas w božej ruce steji, tak 

smy jemu zamołwići, što w  swojim 
krotkim žiwjenju činimy. Boh je nam 
dał swobodnu wołu, zo možemy wołić 
mjez wĕru a njewĕru, mjez žiwje- 
njom a smjerću. Tež Judaš bĕ w božej 
ruce. Boh je nas dotał wjedł. Won nas 
dale powjedźe — hač do swojeje wĕč- 
nosće.

Cyle překwapjeni bĕchmy, zo nas 
wosada z bohatej swačinu pohosći. 
Zapłać jej Boh łuby Knjez!

Hdyž bĕ so za čas wobjeda njebjo 
trochu rozjasniło, so rozsudźichmy 
horje hač na Špindłerovku dojĕć. Jĕz- 
ba ducy horje bĕ dosć rjana, ale hor- 
ka so znowa započa kidać. Ničo wo 
to!

Nam je so lubiło. Hdźe pojĕdźemy 
kłĕtu? Hdźežkuli pojĕdźemy, swoje 
lubozne narodne kuski chcemy tež 
zaso spĕwać. To so naša serbska wu- 
troba raduje.

W jełe  sw ojbow  je  łĕtsa do swojeho 
now eho doma zaćahnyło. W jełe  staro- 
sćow to bĕ a hišće w jełe w jace procy. 
Boh chcył j im  wšĕm strowe a zbožow - 
ne łĕta w now ych bydłenjach dać

Potny sudźik ćichi je, 

prćzdny rady buboce.

Serbske bože słužby 
w awgusće 1978
6. 8. — 11. njedźela po Swjatej trojicy

Budestecy 14 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. Wirth)
Budyšin/Michałska 9 hodź. kemše 
(wosadny farar Pawoł Albert)

13. 8. — 12. njedźela po Swjatej trojicy
Bukecy 8.30 hodź. kemše (wosadny 
farar Gerat Lazar)
Minakał 8.30 hodź. kemše zei spowĕdźu 
(wosadny farar Feustel)
Rakecy 8.30 hodź. kemše (sup. Wirth)

20. 8. — 13. njedźela po Swjatej trojicy
Budyšink 10 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. Wirth)
Hrodźišćo 10 hodź. kemše (wosadny 
farar Siegfried Albert)
Poršicy 8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. Wirth)

27. 8. — 14. njedźela po Swjatej trojicy
Hućina 10 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. Wirth)
Malešecy 8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. Wirth)

3. 9. — 15. njedźela po Swjatej trojicy
Budestecy 14 hodź. kemše (sup. Wirth) 
Budyšin/Michałska 9 hodź. kemše 
(wosadny farar Pawoł Albert)

Přichodna ekumeniska nutrnosć
17. septembra 1978 w 14.00' hodź. w  Zdźĕri.

Pomhaj B6h, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuchadźa jonkroć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. — Hłowny zamołwity redaktor: 
Serbski superintendent na wusł. Gerhard 
Wirth w Budyšinje-Třĕlanach. — Ludowe 
nakładnistwo Domowina, Budyšin. — Cišć: 
Nowa Doba, ćišćernja Domowiny w Budy- 
šinje (III-4-9-1329)


